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1. Translate into English any three of the passages A, B, C, D. (All passages carry equal marks):– [210]

A.

(The Greeks run out of provisions in the land of the Taochi. Cheirisophus, the Greek leader, 
attacks a place full of people and cattle; the Taochi prefer death to capture, 

despite the efforts of Aeneas of Stymphalos.)

κα� τ� �πιτ	δεια �π�λειπεν� �� γ�ρ Τ����ι ��κ�υν �σ�υρ� �ωρ�α �ν ��ς ε���ν τ� �πιτ	δεια π�ντα.
�πε� δ! �� "Ελληνες %φ�κ�ντ� πρ'ς �ωρ��ν ( π)λιν �*κ ε��εν �*δ! ��κ�ας, %λλ! �ν �, -σαν κα�
.νδρες κα� γυνα/κες κα� κτ	νη π�λλ�, 0ειρ�σ�φ�ς  πρ'ς τ�1τ� πρ�σ�2αλλεν ε*θ4ς. �ντα1θα δ5
δειν'ν -ν θ�αµα. α� γ�ρ γυνα/κες, ρ�πτ�υσαι τ� παιδ�α, ε�τα 7αυτ�ς �πικατερρ�πτ�υν, κα� ��
.νδρες 8σα4τως. �ντα1θα δ5 κα� Α�νε�ας Στυµφ�λι�ς, �δ;ν τινα θ��ντα 8ς ρ�ψ�ντα 7αυτ'ν,
στ�λ5ν =��ντα καλ5ν, �πιλαµ2�νεται 8ς κωλ4σων� > δ? α*τ'ν �πισπ@ται, κα� %µφ)τερ�ι
����ντ� κατ� τAν πετρAν φερ)µεν�ι κα� %π�θαν�ν. �ντε1θεν .νθρωπ�ι µ?ν π�νυ Bλ�γ�ι
�λ	φθησαν, 2)ες δ? κα� Cν�ι π�λλ�� κα� πρ)2ατα. 

XENOPHON (70)

�πιλε�πω: I fail, run out.   �σ�υρ)ς: strong.   κτDν�ς: cattle.   θ�αµα: spectacle. 
ριπτω: I throw down.    �πικαταρριπτ�ω: I throw down after.   8σα4τως: in the same way.   θ�ω: I run.
στ�λ	: garment.   �πισπ��µαι: I drag after myself.   �E��µαι: I go.   Cν�ς: ass.   πρ)2ατ�ν: sheep.

B.

(As the Athenians at Pylos blockade Lacedaemonian troops on a nearby island, 
the Lacedaemonians on the mainland offer rewards to anyone willing to bring supplies 

to those on the island; the Helots are particularly keen to help.)

�ν δ? τFD Π4λ�ω �� !Αθηνα/�ι =τι �π�λι)ρκ�υν τ�Hς �ν τFD ν	σ��ω Λακεδαιµ�ν��υς, κα� τ' �ν τFD
Jπε�ρ �ω στρατ)πεδ�ν τAν Πελ�π�ννησ�ων κατ� �;ραν =µενεν. K δ? φυλακ5 -ν �π�π�ν�ς τ�/ς
!Αθηνα��ις %π�ρ��α σ�τ�υ τε κα� Lδατ�ς� �* γ�ρ -ν κρ	νη Mτι µ5 µ�α �ν α*τFD τFD %κρ�π)λει τDς
Π4λ�υ κα� αLτη �* µεγ�λη. �� Λακεδαιµ)νι�ι πρ�ε/π�ν τ'ν 2�υλ)µεν�ν �σ�γειν �ς τ5ν νDσ�ν
σ/τ)ν τε κα� ��ν�ν κα� τυρ'ν κα� .λλ� 2ρAµα, τ�Nαντες %ργυρ��υ π�λλ�1 κα� Oπισ�ν�4µεν�ι
�λευθερ�αν τ�A �σαγαγ)ντι τAν Ε�λ;των. κα� .λλ�ι τε κινδυνε4�ντες �σDγ�ν κα� µ�λιστα ��
ΕPλωτες, %πα�ρ�ντες %π' τDς Πελ�π�νν	σ�υ κα� καταπλ��ντες =τι νυκτ'ς �ς τ� πρ'ς τ'
π�λαγ�ς τDς ν	σ�υ.

THUCYDIDES (70)

Qπειρ�ς: mainland.   �π�π�ν�ς: difficult.    %π�ρ�α: lack, scarcity.    Mτι µ	: except.   
πρ�λ�γω: I call publicly for someone (accusative) to do something (infinitive).
τυρ)ς: cheese.    2ρAµα: food.    τ�Nαντες: “having valued the task as worth …” (+ genitive).
Oπισ�ν��µαι: I promise.    ΕPλως (ΕPλωτ�ς): Helot.         %πα�ρω: I set out.    
τ� … τDς ν	σ�υ: the parts of the island.       π�λαγ�ς: sea.

C.

(Aphrodite says that she will punish Hippolytus — Theseus’ son by an Amazon mother, reared by Pittheus, 
king of Troezen — because he scorns both her and love, preferring to dedicate himself to Artemis.)

> γ�ρ µε Θησ�ως πα/ς, !ΑµαU)ν�ς τ)κ�ς,
VΙππ)λυτ�ς, Xγν�1 Πιτθ�ως παιδε4µατα,
µ)ν�ς π�λιτAν τDσδε γDς Τρ�ιUην�ας
λ�γει κακ�στην δαιµ)νων πεφυκ�ναι�
%να�νεται δ? λ�κτρα κ�* ψα4ει γ�µων,
Φ��2�υ δ! %δελφ5ν ZΑρτεµιν, ∆ι'ς κ)ρην,
τιµ\�, µεγ�στην δαιµ)νων Kγ�4µεν�ς.
τ�4τ�ισι µ�ν νυν �* φθ�νA� τ� γ�ρ µε δε/;
^ δ! ε�ς �µ! Kµ�ρτηκε τιµωρ	σ�µαι
‘Ιππ)λυτ�ν �ν τF�Dδ! Kµ�ρ �α.

EURIPIDES (70)

µε: take with κακ�στην δαιµ)νων in line 4.   Xγν)ς: pure.   παιδε4µατα: ward, nursling.   
πεφυκ�ναι = ε�ναι.    %να�ν�µαι: I reject.   λ�κτρα: the bed of love.   ψα4ω (+ genitive): I touch.   Kγ��µαι: 
I consider.    φθ�ν�ω (+ dative): I bear ill-will towards.   ^ ...   Kµ�ρτηκε: the mistakes that he has made.
τιµωρ��µαι: I punish.
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D.

(Hekabe orders her maids to gather the old women of Troy. She then fetches as an offering for Athena one of the robes
made by the women whom Alexander had brought from Sidon.)

K δ�, µ�λ�1σα π�τ� µ�γαρ!, %µφιπ)λ�ισι
κ�κλετ�� τα� δ! .ρ! %)λλισσαν κατ� .στυ γεραι�ς.
α*τ5 δ! �ς θ�λαµ�ν κατε2	σετ� κη;εντα,
=νθ! =σαν �� π�πλ�ι, παµπ��κιλα =ργα γυναικAν
Σιδ�ν�ων, τ�ς α*τ'ς !Αλ�Nανδρ�ς θε�ειδ5ς
Qγαγε Σιδ�ν�ηθεν �πιπλaς ε*ρ�α π)ντ�ν.
τAν bν! %ειραµ�νη VΕκ�2η φ�ρε δAρ�ν !Αθ	νFη,
(ς κ�λλιστ�ς =ην π�ικ�λµασιν Jδ? µ�γιστ�ς,
%στ5ρ δ! cς %π�λαµπεν� =κειτ� δ? νε�ατ�ς .λλων.

HOMER (70)

µ�λ�1σα: having gone.   π�τ�: = πρ)ς.   µ�γαρ�ν: hall.   κ�κλετ�: gave orders.   %�λλ�Uω: I gather
together.   θ�λαµ�ς: room.    κη;εις: fragrant.   =σαν = -σαν.   παµπ��κιλ�ς: elaborate.   �πιπλ;ς:
having sailed over.   %ε�ρ�µαι: I pick up.    π��κιλµα: embroidery.   %π�λ�µπω: I shine, gleam.
νε�ατ�ς (+ genitive): at the bottom of.

2. [100]

(i) Translate into English: (60)

-ν γ�ρ π�τε �ρ)ν�ς Mτε θε�� µ?ν -σαν, θνητ� δ? γ�νη �*κ -ν. �πειδ5 δ? κα� τ�4τ�ις �ρ)ν�ς
-λθεν ε�µαρµ�ν�ς γεν�σεως, τυπ�1σιν α*τ� θε�� γDς =νδ�ν �κ γDς κα� πυρ'ς µε�Nαντες κα� τAν
Mσα πυρ� κα� γFD κερ�ννυται. �πειδ5 δ! .γειν α*τ� πρ'ς φAς =µελλ�ν, πρ�σ�ταNαν Πρ�µηθε/ κα�
!Επιµηθε/ κ�σµDσα� τε κα� νε/µαι δυν�µεις 7κ�στ�ις 8ς πρ�πει. Πρ�µηθ�α δ? παραιτε/ται
!ΕπιµηθεHς α*τ'ς νε/µαι, “νε�µαντ�ς δ� µ�υ,” =φη, “�π�σκεψαι.” κα� �Lτω πε�σας ν�µει. ν�µων δ?
τ�/ς µ?ν �σ�Hν .νευ τ���υς πρ�σDπτε, τ�Hς δ! %σθενεστ�ρ�υς τ��ει �κ)σµει� τ�Hς δ! cπλιUε, τ�/ς
δ! .�πλ�ν διδ�Hς φ4σιν .λλην τιν! α*τ�/ς �µη�αν@τ� δ4ναµιν ε�ς σωτηρ�αν. ^ µ?ν γ�ρ α*τAν
σµικρ)τητι Qµπισ�ε, πτην'ν φυγ5ν f κατ�γει�ν �Eκησιν =νεµεν� ^ δ? ηgNε µεγ�θει, τ�Aδε α*τ�A
α*τ� =σ�ωUε� κα� τhλλα �Lτως �πανισAν =νεµε. τα1τα δ? �µη�αν@τ� ε*λ�2ειαν =�ων µ	 τι γ�ν�ς
%ϊστωθε�η.

READING GREEK

(ii) Answer any four of the following questions. (Each question carries ten marks):– (40)

(a) What further benefits does Epimetheus later give to living creatures?

(b) What problem does Epimetheus have in relation to benefits for humans? What does
Prometheus do to solve it?

(c) Write briefly on the life of Socrates.

(d) Give the First Person, Singular Number, Present Tense of two of these words underlined
above:

-λθεν;       =µελλ�ν;       πε�σας.

(e) Give a short account of the help that Nausikaa gave to Odysseus.

(f) Outline briefly the story of Alkestis.
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3. Answer three of the following questions. At least one question must be chosen from Section A and one
from Section B. The third question may be chosen from either Section A or Section B. (Each question
carries thirty marks):– [90]

A.

(i) Outline the causes of the Peloponnesian War.

(ii) Describe any two of the following battles, and explain why the two that you have chosen are
important:–

Arginusae;      Mantinea;      Gaugamela;      Hydaspes.

(iii) Tell how Philip of Macedon gained control over the whole of Greece.

(iv) Outline the main features of Spartan society and government. 

B.

(i) Explain how the epics of Homer may have been composed and performed. Briefly outline the story
of one of the epics.

(ii) Name one writer of tragedies in ancient Greece. Write briefly about his life and works.

(iii) Describe the main features of the Parthenon.

(iv) Write notes on any two of the following – you may use drawings if you wish:–

Red Figure vases;      the Ionic column;      Aphrodite from Melos (Venus de Milo);      Pediments.
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